Acts 23:9



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, or take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (a great uproar) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun KRAUGĒ, meaning “shouting, outcry, clamor” plus the adjective MEGAS, meaning “great, loud.”

“Then a great outcry occurred;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that some of the scribes produced the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective TIS, meaning “some” plus the genitive of identity from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS, meaning “of the scribes.”  With this we also have the ablative of origin from the neuter singular article and noun MEROS, meaning “from the party.”  Then we have the genitive of identity from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “of the Pharisees.”  This is followed by the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DIAMACHOMAI, which means “to contend sharply.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which emphasizes entrance into or the beginning of a past, continuing action.  The word “began” is used in the translation to bring out the meaning of this imperfect.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (some of the scribes from the party of the Pharisees) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that the scribes produced the action.


The participle is circumstantial.
“and standing up, some of the scribes from the party of the Pharisees began to contend sharply, saying,”

 is the accusative direct object from the neuter singular negative adjective OUDEIS, meaning “nothing” and the adjective KAKOS, meaning “bad, wrong, evil, etc.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: we find.”


The present tense is a descriptive/static present for what is now going on or the current state of being.


The active voice indicates that the scribes of the Pharisaic party produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place/sphere from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS plus the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “in this man.”  The Modern English idiom is “with this man.”

“‘We find nothing wrong with this man;”

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “now” plus the hypothetical use of the first class conditional particle EI, introducing a direct question and meaning “what if” or “suppose.”
  Then we have the nominative subject from the neuter singular noun PNEUMA plus the coordinating conjunction Ē plus the nominative masculine singular noun AGGELOS (at the end of the phrase), meaning “a spirit or an angel.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: has spoken.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a whole with emphasis on the past completion of that action.  The past completion idea is brought out in translation by the use of the English auxiliary verb “has/have.”


The active voice indicates that a spirit or angel has hypothetically produced the action.


The indicative mood is declarative for a hypothetical statement of reality.

Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Paul.

“now what if a spirit or an angel has spoken to him?’”

Acts 23:9 corrected translation
“Then a great outcry occurred; and standing up, some of the scribes from the party of the Pharisees began to contend sharply, saying, ‘We find nothing wrong with this man; now what if a spirit or an angel has spoken to him?’”
Explanation:
1.  “Then a great outcry occurred; and standing up, some of the scribes from the party of the Pharisees began to contend sharply, saying,””

a.  Luke continues the story from verse 7, after inserting a short explanation about the difference between the Sadducees and Pharisees.  Verse 7 says, “Then when he said this, a dissension occurred between the Pharisees and Sadducees, and the assembly became divided.”  Luke picks up the subject of verse 7—a dissension—and elaborates on it.  The dissension turned into a loud shouting match.


b.  The Sadducees and Pharisees are now arguing with each other and the dissension is getting louder every moment.  This continues until some of the scribes from the party of the Pharisees stand up in the assembly and begin to argue dogmatically against the Sadducees.


c.  “In later times, after the [Babylonian] captivity, when the nation lost its independence, the scribes turned their attention to the law, gaining for themselves distinction by their intimate acquaintance with its contents.  On them devolved the duty of multiplying copies of the law and of teaching it to others (Ezra 7:6, 10–12; Neh 8:1, 4, 9, 13).  It is evident that in New Testament times the scribes belonged to the sect of the Pharisees, who supplemented the ancient written law by their traditions (Mt 23), thereby obscuring it and rendering it of none effect.  The titles ‘scribes’ and ‘lawyers’ are in the Gospels interchangeable (Mt 22:35; Mk 12:28; Lk 20:39, etc.). They were in the time of our Lord the public teachers of the people, and frequently came into collision with him.  They afterwards showed themselves greatly hostile to the apostles (Acts 4:5; 6:12).  Some of the scribes, however, were men of a different spirit, and showed themselves friendly to the gospel and its preachers.”


d.  “Scribes were experts in the study of the law of Moses (Torah).  At first this occupation belonged to the priests.  Ezra was priest and scribe (Neh 8:9); the offices were not necessarily separate. The chief activity of the scribe was undistracted study.  The rise of the scribes may be dated after the Babylonian Exile.  1 Chr 2:55 would suggest that the scribes were banded together into families and guilds. They were probably not a distinct political party at the beginning of the 2nd century B.C., but became one by the repressive measures of Antiochus Epiphanes.  Scribes were found in Rome in the later imperial period, and in Babylonia in the 5th and 6th centuries A.D.  The scribes were the originators of the synagogue service.  Some of them sat as members of the Sanhedrin (Mt 16:21; 26:3).  After ad 70 the importance of the scribes was enhanced.  They preserved in written form the oral law and faithfully handed down the Hebrew Scriptures.  They expected of their pupils a reverence beyond that given to parents.  The function of the scribes was threefold.



(1)  They preserved the law. They were the professional students of the law and its defenders, especially in the Hellenistic period, when the priesthood had become corrupt. They transmitted unwritten legal decisions which had come into existence in their efforts to apply the Mosaic law to daily life.  They claimed this oral law was more important than the written law (Mk 7:5ff.).  By their efforts religion was liable to be reduced to heartless formalism.



(2)  They gathered around them many pupils to instruct them in the law.  The pupils were expected to retain the material taught and to transmit it without variation.  They lectured in the Temple (Lk 2:46; Jn 18:20).  Their teaching was supposed to be free of charge, but they were probably paid, and even took advantage of their honored status (Mk 12:40; Lk 20:47).



(3)  They were referred to as ‘lawyers’ and ‘teachers of the law’, because they were entrusted with the administration of the law as judges in the Sanhedrin (Mt 22:35; Mk 14:43, 53; Lk 22:66; Acts 4:5).  ‘Lawyer’ and ‘scribe’ are synonymous, and thus the two words are never joined in the NT.  For their services in the Sanhedrin they were not paid. They were therefore obliged to earn their living by other means if they had no private wealth.”


e.  “In Mark the scribes most often appear in association with the high priests and elders (11:27) and the bulk of their appearances are in conjunction with the death of Jesus.  In Matthew and Luke the scribes are paired with the Pharisees in questioning Jesus.  Thus the scribes are seen both as part of the leadership and also as a learned class.  Two passages (Mk 2:16; Acts 23:9) speak of scribes of the Pharisees, indicating that scribes could belong to other groups within Judaism.”
  The Sadducees had their scribes and the Pharisees had their scribes.


f.  “There is no mention of the scribes in the Fourth Gospel [John’s].  They belonged mainly to the party of the Pharisees, but as a body were distinct from them.  On the matter of the resurrection they sided with Paul against the Sadducees (Acts 23:9).  They clashed with Christ, for he taught with authority (Mt 7:28–29), and he condemned external formalism which they fostered.  They persecuted Peter and John (Acts 4:5), and had a part in Stephen’s martyrdom (Acts 6:12).  However, although the majority opposed Christ (Mt 21:15), some believed (Mt 8:19).”


g.  “A Pharisee was usually a layman without scribal education, whereas a scribe was trained in rabbinic law and had official status.  The Pharisees and scribes observed and perpetuated an oral tradition of laws handed down from the former teachers and wise men of Israel.  This oral law, or Halakah, was highly venerated by the Pharisees and scribes.  They taught that it had been handed down from Moses and was to be given the same respect as the written laws of the Pentateuch.”

2.  “‘We find nothing wrong with this man;”

a.  Luke doesn’t record everything that is said.  He just gives us the most important statement made by these scribes.


b.  They have found Paul innocent of any wrongdoing.  Paul believes in the resurrection of the dead and they believe in the resurrection of the dead.  As far as they are concerned there is nothing wrong with believing in the resurrection of the dead.  The Sadducees don’t agree, but the scribes don’t care what the Sadducees think.


c.  Paul has been innocent by this group, which means that the Sanhedrin will not get a conviction of Paul this day.  All that has been achieved by the Sanhedrin is a hung jury.

3.  “now what if a spirit or an angel has spoken to him?’”

a.  Luke continues by quoting the main rationale of the scribes.  They consider it very possible that Paul has seen a spirit being or an angel in the person of the resurrected Jesus.


b.  One of the philosophies that the Pharisees believed in was that after death a person’s soul existed as a disembodied spirit until the general resurrection of all people.  Some of the Pharisees believed that a good person became one of the angels, and thus, could appear to others as an angel.  Therefore, the argument or rationale being made here is that Paul might have seen Jesus in one of these states of being after death even if Paul didn’t actually see him in the state of resurrection.


c.  The point being made here by the scribes is that they believe that Paul really did see something/someone, whether that person was a spirit, an angel, or a resurrected person.  This tells us that more was said by Paul than is recorded here.  Paul must have said something about seeing Jesus on the Damascus road in order for the scribes to make this statement.


d.  The Sadducees didn’t believe in spirits or angels as we saw in the previous verse.  Therefore, this argument by the scribes/Pharisees made no difference to them.  It probably only antagonized them more.
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